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                                                                                                                            Horloge date complète wood                                                                                         FR 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour une utilisation future.  
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 
- Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode d’emploi. 
- Cet appareil fonctionne avec des piles 
- N’exposez pas l’appareil à l’eau, aux projections, ou à l’humidité. Usage en intérieur uniquement. 
- Placez l’appareil sur une surface plane et stable, à l’écart des sources de chaleur afin d’éviter toute déformation. 
- Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux, sec ou légèrement humide. Aucun solvant ni produit abrasifs doit être utilisé. 

 
B. UTILISATION 

 
Mise en service 
1. Ouvrez le compartiment à piles à l’arrière de l’horloge ⑨ et insérez 2 piles AAA 1.5V (non incluses) en respectant la polarité. 
2. Refermez le compartiment à piles ⑨.  
3. A la mise sous tension, l’appareil lance automatiquement une recherche RCC (radio-pilotage). 
Remarque : tant que la recherche RCC est en cours, il est impossible d’accéder au menu. Attendez la fin de la recherche.  
 

Vous pouvez relancer une recherche manuellement si la recherche automatique ne fonctionne pas : appuyez sur la touche ⑦ WAVE. 
 
Si aucun signal n’est reçu après environ 10 minutes, la recherche s’arrête automatiquement et reprendra à 1h00, puis à 2h00, 3h00, 4h00 et 5h00. 
Une synchronisation complète peut prendre jusqu’à 24 heures. 
 

Conseils de réception : Placez l'appareil près d'une fenêtre. Eloignez-le des appareils électroniques (box internet, TV, micro-ondes) et 
des surfaces métalliques. 

 
Réglage manuel (heure et calendrier) 

 
1. Maintenez la touche ④. 
2. Réglez avec ⑥ et ⑦ puis validez avec ④. 

Ordre des réglages : 

• Langue 

• Format 12/24 h 

• Fuseau horaire 

• Heure 

• Minute 

• Année 

• Mois 

 FR EN DE DU 

① Heure Hour Stunde Uur 

② Jour Day Tag Dag 

③ Date Date Datum Datum 

④ Sélection du mode Mode selection Modusauswahl Modusselectie 

⑤ Réglage de l’alarme Alarm settings Alarmeinstellungen Alarminstellingen 

⑥&⑦ Ajustement des réglages + 
WAVE 

Setting adjustements + WAVE Einstellungsanpassungen + WAVE Instellingen anpassen + WAVE 

⑧ Activation du mode snooze Snooze mode Schlummermodus Sluimerstand 

⑨ Compartiment à piles Battery compartment Batteriefach Batterijcompartiment 

⑥ ⑦ ⑧ 

① 

② 

③ 

④ ⑤ 

⑨ 

WAVE 
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• Date 
 
Sortie automatique après 20 secondes sans action. 

 
Réglage des alarmes (2 alarmes) 

 
Alarme 1 : 
 
1. Appuyez sur ⑤ pour afficher l’alarme 1 
2. Maintenez ⑤ jusqu’à ce que l’heure clignote 
3. Réglez avec ⑥ et ⑦, appuyez sur ⑤ pour passer aux minutes. 
4. Réglez les minutes de la même façon. 
5. Réglez la durée du snooze en appuyant de nouveau sur ⑤ (1 à 60 minutes, défaut 5 min) 
6. Appuyez sur ⑤ pour terminer le réglage de l’alarme. 
 
Alarme 2 : 
 
1. Appuyez deux fois sur ⑤ et répétez les mêmes étapes 
 
Activation / désactivation 

1. Affichez l’alarme (1 ou 2) en appuyant sur le bouton ⑤ 
2. Appuyez sur ⑥ pour activer ou désactiver 
Une icône s’affiche lorsque l’alarme est active. 
 

Fonction Snooze 
1. Appuyez sur ⑧ lorsque l’alarme sonne pour la répéter 
2. Appuyez sur une autre touche pour arrêter complètement 

 
C. CONSEILS D’ENTRETIEN 

• Nettoyez avec un chiffon doux, sec ou légèrement humide. Ne pas immerger. 

• Ne pas utiliser de solvants, alcool, produits abrasifs ou détergents agressifs. 

• Evitez chocs, poussière excessive et soleil direct. 

• Remplacez les piles des que l'affichage faiblit. 

• Retirez les piles en cas de non utilisation prolongée. 

•  Mise au rebut : déposez l'appareil et les piles dans les filières de recyclage appropriées. 
 

D. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

• 2 x AAA (non inlcuses) 

• Radio-pilotée 

• Réveil 

• Materiel : ABS  

• 6 langues (Français, Anglais, Allemand, Néerlandais, Espagnol, Italien 

• Alimentation : adaptateur secteur (inclus)  

• A poser ou à accrocher 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés 
dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage des matériaux 
qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 
 
Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  
o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération de matériaux valorisables. Il est donc important de limiter sa 
consommation de piles et de respecter les consignes suivantes :  
▪ De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est possible les piles rechargeables. 
▪ De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les commerçants. Ainsi, les métaux seront valorisés et ne 
pollueront pas l’environnement car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement (principalement du nickel et du cadmium). 
o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. Un positionnement incorrect peut soit endommager l’appareil, 
soit causer des fuites au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  
o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le fonctionnement de l’appareil, mettre des piles neuves. 
o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser. 
o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des piles alcalines ou rechargeables.  
o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une longue durée, sinon les piles 
risquent de couler et de causer des dommages.  
o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  
o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes soient respectées ou bien effectuer lui-même le remplacement 
des piles. 
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o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus proche. N’oubliez pas d’emporter l’appareil avec vous.  
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles haute performance de qualité et récente.  
 

                                                                                                                          Wood full date clock                                                                                                            EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

 
A. SAFETY INSTRUCTIONS 
- This appliance is intended for domestic use only. Use the appliance only as described in this instruction manual. 
- This device is battery operated. 
- Do not expose the device to water, splashes, or moisture. For indoor use only. 
- Place the device on a flat, stable surface, away from heat sources to prevent deformation. 
- For cleaning, use a soft, dry or slightly damp cloth. No solvents or abrasive products should be used. 

 
B. USE 

 
Commissioning 
1. Open the battery compartment behind the clock and insert 2 AAA 1.5V batteries (not included), respecting the polarity. 
2. When powered on, the device automatically initiates an RCC (radio control) search. 
Note: While the RCC search is in progress, the menu cannot be accessed. Please wait until the search is complete. 
 

To restart a search manually: press the ⑦ WAVE key . 
 
If no signal is received after approximately 10 minutes, the search will automatically stop and will resume at 1:00, then at 2:00, 3:00, 4:00 and 5:00. 
A complete synchronization can take up to 24 hours. 

 
Reception tips: Place the device near a window. Keep it away from electronic devices (internet box, TV, microwave) and metal surfaces. 
 
Manual settings (time and calendar) 
 
1. Hold down the ④ key. 
2. Adjust with ⑥ and ⑦ then confirm with ④. 

Order of settings: 

• Language 

• 12/24 hour format 

• Time zone 

• Hour 

• Minute 

• Year 

• Month 

• Date 
 

Automatic exit after 20 seconds of inactivity. 
 

Alarm settings (2 alarms) 
 
Alarm 1: 
1. Press ⑤ to display alarm 1 
2. Press and hold ⑤ until the time flashes 
3. Set with ⑥ and ⑦, press ⑤ to switch to minutes. 
4. Set the minutes in the same way. 
5. snooze duration by pressing ⑤ again (1 to 60 minutes, default 5 min) 
6. Press ⑤ to finish setting the alarm. 
 
Alarm 2: 
1. Press ⑤ twice and repeat the same steps 
 
Activation / deactivation 

1. Display the alarm (1 or 2) by pressing button ⑤ 
2. Press ⑥ to turn on or off 
An icon is displayed when the alarm is active. 
 

Snooze function 
1. Press ⑧ when the alarm sounds to snooze it 
2. Press another key to stop completely 

Setting and activating the alarm 
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- Press and hold the Alarm (wake-up) button for 3 seconds. 
- Set the hours with the ⑥ key then press ⑧ to switch to minutes. 
- Set the minutes , then press ⑧ to exit . 

 
Activate/ deactivate the alarm: 

In alarm mode ⑧, use ▲ of the ⑥ key to activate or deactivate . 

When the alarm is activated, the alarm clock icon appears on the screen. 
When the alarm sounds, press any key to stop it. 
The alarm has a 5-minute snooze function. 

 
C. CARE INSTRUCTIONS 

• Clean with a soft, dry or slightly damp cloth. Do not immerse. 

• Do not use solvents, alcohol, abrasive products or harsh detergents. 

• Avoid impacts, excessive dust and direct sunlight. 

• Replace the batteries as soon as the display dims. 

• Remove the batteries if the device will not be used for an extended period. 

• Disposal: Dispose of the device and batteries in the appropriate recycling channels. 
 

D. TECHNICAL SPECIFICATIONS 
- 2 x AAA (nicht im Lieferumfang enthalten) 
- Funkgesteuert 
- Erwachen 
- Material : ABS 
- 6 sprachen (Französich, Englisch, Deutsch, Niederländisch, Spanisch, Italienisch)  
- Stromversogung : Netzteil (im Lieferumfang enthalten)  
- Kann auf eine Oberfläche gestellt oder an eine Wand gehängt werden.  

Device disposal:  
European Directive 2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) requires that used household appliances not be disposed of in the normal municipal waste stream. Used 
appliances must be collected separately to optimize the recovery and recycling of their component materials and reduce the impact on human health and the environment. 
 
Details and precautions regarding the use of batteries: 
o Discarding a used battery in nature or with household waste pollutes and prevents the recovery of valuable materials. It is therefore important to limit battery consumption and follow 
these guidelines: 
▪ Prefer alkaline batteries (which last longer than saline batteries) and, when possible, rechargeable batteries. 
▪ Deposit used batteries and accumulators in the specific containers available at retailers. This way, the metals will be recycled and will not pollute the environment, as they contain 
heavy metals that are dangerous to health and the environment (mainly nickel and cadmium). 
o Batteries must be inserted according to the polarity markings on both the device and the battery. Incorrect insertion can damage the device, cause battery leakage, or, in extreme 
cases, lead to a fire or battery explosion. 
o To ensure proper operation, the batteries must be in good condition. If the device malfunctions, replace the batteries with new ones. 
o Never attempt to recharge non-rechargeable batteries. They could leak, overheat, cause a fire, or explode. 
o Replace all batteries at the same time. Never mix saline batteries with alkaline or rechargeable batteries. 
o Used batteries must be removed from the device. Similarly, remove the batteries from the device if you are not going to use it for an extended period, otherwise the batteries may 
leak and cause damage. 
o Never try to short-circuit the terminals of a battery. 
o Never throw batteries into a fire, they could explode. 
o The batteries must be recharged by an adult. 
o Remove the batteries from the device before recharging them. 
o We advise adults to supervise children when changing batteries to ensure these instructions are followed, or to replace the batteries themselves. 
o If a battery is swallowed, consult your doctor or the nearest poison control center immediately. Don't forget to take the device with you. 
o For optimal performance, we recommend using only high-quality, recent, high-performance batteries. 

 
                                                                                                            Holzuhr mit vollständigem Datum                                                                                                DE 

Warnung: Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf. 
 

A. SICHERHEITSHINWEISE 
- Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
- Dieses Gerät wird mit Batterien betrieben. 
- Das Gerät darf weder Wasser, Spritzwasser noch Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Nur für den Gebrauch in Innenräumen. 
- Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Oberfläche, fernab von Wärmequellen, um Verformungen zu vermeiden. 
- Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder Scheuermittel. 

 
B. VERWENDEN 

 
Inbetriebnahme 
1. Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite der Uhr und legen Sie 2 AAA 1,5V Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) unter Beachtung 

der Polarität ein. 
2. Beim Einschalten startet das Gerät automatisch eine RCC-Suche (Funkfernsteuerung). 
Hinweis: Während die RCC-Suche läuft, ist das Menü nicht zugänglich. Bitte warten Sie, bis die Suche abgeschlossen ist. 
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Um eine Suche manuell neu zu starten: Drücken Sie die Taste ⑦ WAVE . 

 
Wird nach etwa 10 Minuten kein Signal empfangen, wird die Suche automatisch abgebrochen und um 1:00 Uhr, dann um 2:00 Uhr, 3:00 Uhr, 4:00 
Uhr und 5:00 Uhr wieder aufgenommen. 
Eine vollständige Synchronisierung kann bis zu 24 Stunden dauern. 
 
 

Empfangstipps: Platzieren Sie das Gerät in der Nähe eines Fensters. Halten Sie es von elektronischen Geräten (Internetbox, Fernseher, Mikrowelle) 
und Metalloberflächen fern. 

 
Manuelle Einstellung (Zeit und Kalender) 

 
3. Halten Sie die Taste ④ gedrückt. 
4. Mit ⑥ und ⑦ justieren und dann mit ④ bestätigen. 

Reihenfolge der Einstellungen: 

• Sprache 

• 12/24-Stunden-Format 

• Zeitzone 

• Stunde 

• Minute 

• Jahr 

• Monat 

• Datum 
 
Automatischer Abbruch nach 20 Sekunden Inaktivität. 

 
Alarmeinstellungen (2 Alarme) 

 
Alarm 1: 
 
7. Drücken Sie ⑤, um Alarm 1 anzuzeigen. 
8. Halten Sie ⑤ gedrückt, bis die Uhrzeit blinkt. 
9. Stellen Sie ⑥ und ⑦ ein, drücken Sie ⑤, um auf Minuten umzuschalten. 
10. Stellen Sie die Minuten auf die gleiche Weise ein. 
11. Schlummerdauer kann durch erneutes Drücken von ⑤ angepasst werden (1 bis 60 Minuten, Standardeinstellung 5 Minuten). 
12. Drücken Sie ⑤, um die Alarmeinstellung abzuschließen. 
 
Alarm 2: 
 
2. Drücken Sie zweimal ⑤ und wiederholen Sie die gleichen Schritte. 
 
Aktivierung / Deaktivierung 

3. Durch Drücken der Taste ⑤ wird der Alarm (1 oder 2) angezeigt. 
4. Drücken Sie ⑥ zum Ein- oder Ausschalten 
Wenn der Alarm aktiv ist, wird ein Symbol angezeigt. 
 

Schlummerfunktion 
3. Drücken Sie ⑧, wenn der Alarm ertönt, um ihn zu schlummern. 
4. Drücken Sie eine weitere Taste, um den Stopp vollständig zu beenden. 

 
3. PFLEGEHINWEISE 

• Mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen. Nicht eintauchen. 

• Verwenden Sie keine Lösungsmittel, Alkohol, Scheuermittel oder aggressive Reinigungsmittel. 

• Vermeiden Sie Stöße, übermäßigen Staub und direkte Sonneneinstrahlung. 

• Tauschen Sie die Batterien aus, sobald das Display schwächer wird. 

• Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird. 

• Entsorgung: Gerät und Batterien bitte den entsprechenden Recyclingkanälen zuführen. 
 

4. TECHNISCHE DATEN 

• 2 x AAA (nicht im Lieferumfang enthalten) 

• Funkgesteuert 

• Erwachen 

• Material: ABS 

• 6 Sprachen (Französisch, Englisch, Deutsch, Niederländisch, Spanisch, Italienisch) 

• Stromversorgung: Netzteil (im Lieferumfang enthalten) 

• Kann auf eine Oberfläche gestellt oder an eine Wand gehängt werden. 
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Geräteentsorgung:  
Die europäische Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) schreibt vor, dass gebrauchte Haushaltsgeräte nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sie 
müssen getrennt gesammelt werden, um die Rückgewinnung und das Recycling ihrer Bestandteile zu optimieren und die Belastung für Mensch und Umwelt zu reduzieren. 
 
Details und Vorsichtsmaßnahmen zur Verwendung von Batterien: 
o Die Entsorgung gebrauchter Batterien in der Natur oder im Hausmüll verschmutzt die Umwelt und verhindert die Rückgewinnung wertvoller Materialien. Daher ist es wichtig, den 
Batterieverbrauch zu begrenzen und folgende Hinweise zu beachten: 
 Bevorzugen Sie Alkali-Batterien (diese halten länger als Salzbatterien) und, wenn möglich, Akkus. 
 Geben Sie gebrauchte Batterien und Akkumulatoren in den dafür vorgesehenen Sammelbehältern im Handel ab. So werden die Metalle recycelt und die Umwelt nicht belastet, da sie 
gesundheits- und umweltschädliche Schwermetalle (hauptsächlich Nickel und Cadmium) enthalten. 
o Batterien müssen gemäß der Polaritätsmarkierung am Gerät und an der Batterie eingelegt werden. Falsches Einlegen kann das Gerät beschädigen, zum Auslaufen der Batterie führen oder 
im Extremfall einen Brand oder eine Batterieexplosion verursachen. 
o Um einen einwandfreien Betrieb zu gewährleisten, müssen die Batterien in gutem Zustand sein. Sollte das Gerät nicht ordnungsgemäß funktionieren, ersetzen Sie die Batterien durch neue. 
o Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Sie könnten auslaufen, überhitzen, einen Brand verursachen oder explodieren. 
o Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus. Mischen Sie niemals Salzbatterien mit Alkali- oder wiederaufladbaren Batterien. 
o Entnehmen Sie verbrauchte Batterien aus dem Gerät. Entfernen Sie die Batterien ebenfalls, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, da sie sonst auslaufen und Schäden verursachen 
können. 
o Versuchen Sie niemals, die Batteriepole kurzzuschließen. 
o Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer, da sie explodieren können. 
o Die Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden. 
o Entnehmen Sie die Batterien vor dem Aufladen aus dem Gerät. 
o Wir empfehlen Erwachsenen, Kinder beim Batteriewechsel zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass diese Anweisungen befolgt werden, oder die Batterien selbst auszutauschen. 
o Falls eine Batterie verschluckt wird, suchen Sie umgehend einen Arzt oder die nächste Giftnotrufzentrale auf. Vergessen Sie nicht, das Gerät mitzunehmen. 
o Für optimale Leistung empfehlen wir die Verwendung ausschließlich hochwertiger, aktueller und leistungsstarker Batterien. 

 

                                                                                                 Houten klok met volledige datumweergave                                                                                         DU 

Waarschuwing: Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u het instrument gebruikt en bewaar deze voor toekomstig gebruik. 
 

A. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. 

• Dit apparaat werkt op batterijen. 

• Stel het apparaat niet bloot aan water, spatten of vocht. Uitsluitend voor gebruik binnenshuis. 

• Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond, uit de buurt van warmtebronnen om vervorming te voorkomen. 

• Gebruik voor het schoonmaken een zachte, droge of licht vochtige doek. Gebruik geen oplosmiddelen of schurende producten. 
 

B. GEBRUIK 
 

Inbedrijfstelling 
3. Open het batterijcompartiment aan de achterkant van de klok en plaats 2 AAA 1,5V-batterijen (niet meegeleverd), let daarbij op de polariteit. 
4. Bij het inschakelen start het apparaat automatisch een RCC-zoekopdracht (radiobesturing). 
Let op: zolang de RCC-zoekopdracht bezig is, is het menu niet toegankelijk. Wacht tot de zoekopdracht is voltooid. 
 

Om een zoekopdracht handmatig opnieuw te starten: druk op de ⑦ WAVE- toets . 

 
Als er na ongeveer 10 minuten geen signaal wordt ontvangen, stopt de zoekactie automatisch en wordt deze hervat om 1:00, vervolgens om 2:00, 
3:00, 4:00 en 5:00. 
Een volledige synchronisatie kan tot 24 uur duren. 
 
 

Tips voor ontvangst: Plaats het apparaat bij een raam. Houd het uit de buurt van elektronische apparaten (internetbox, tv, magnetron) en metalen 
oppervlakken. 

 
Handmatige instelling (tijd en kalender) 

 
5. Houd de ④-toets ingedrukt. 
6. Pas aan met ⑥ en ⑦ en bevestig vervolgens met ④. 

Volgorde van instellingen: 

• Taal 

• 12/24-uursformaat 

• Tijdzone 

• Uur 

• Minuut 

• Jaar 

• Maand 

• Datum 
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Automatische afsluiting na 20 seconden inactiviteit. 

 
Alarminstellingen (2 alarmen) 

 
Alarm 1: 
 
13. Druk op ⑤ om alarm 1 weer te geven. 
14. Houd ⑤ ingedrukt tot de tijd knippert. 
15. Stel in met ⑥ en ⑦, druk op ⑤ om over te schakelen naar minuten. 
16. Stel de minuten op dezelfde manier in. 
17. duur van de sluimerfunctie in door nogmaals op ⑤ te drukken (1 tot 60 minuten, standaard 5 min). 
18. Druk op ⑤ om het instellen van het alarm te voltooien. 
 
Alarm 2: 
 
3. Druk twee keer op ⑤ en herhaal dezelfde stappen. 
 
Activering/deactivering 

5. Toon het alarm (1 of 2) door op knop ⑤ te drukken. 
6. Druk op ⑥ om in of uit te schakelen. 
Er wordt een pictogram weergegeven wanneer het alarm actief is. 
 

Snooze -functie 
5. Druk op ⑧ wanneer het alarm afgaat om het te snoozen. 
6. Druk op een andere toets om volledig te stoppen. 

 
C. ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

• Reinig met een zachte, droge of licht vochtige doek. Niet onderdompelen. 

• Gebruik geen oplosmiddelen, alcohol, schurende producten of agressieve schoonmaakmiddelen. 

• Vermijd stoten, overmatig stof en direct zonlicht. 

• Vervang de batterijen zodra het scherm dimt. 

• Verwijder de batterijen als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt. 

• Afvoer: Lever het apparaat en de batterijen in bij de daarvoor bestemde recyclingkanalen. 
 

D. TECHNISCHE SPECIFICATIES 

• 2 x AAA-batterijen (niet inbegrepen) 

• Radiografisch bestuurd 

• Ontwaken 

• Materiaal: ABS 

• 6 talen (Frans, Engels, Duits, Nederlands, Spaans, Italiaans) 

• Voeding: AC-adapter (meegeleverd) 

• Kan op een oppervlak worden geplaatst of aan de muur worden gehangen. 

Afvoer van apparaten:  
De Europese Richtlijn 2012/19/EC betreffende afval van elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) vereist dat gebruikte huishoudelijke apparaten niet bij het normale huisvuil worden 
weggegooid. Gebruikte apparaten moeten apart worden ingezameld om het hergebruik en de recycling van de onderdelen te optimaliseren en de impact op de menselijke gezondheid en het 
milieu te verminderen. 
 
Details en voorzorgsmaatregelen met betrekking tot het gebruik van batterijen: 
o Het weggooien van gebruikte batterijen in de natuur of bij het huisvuil vervuilt het milieu en belemmert de terugwinning van waardevolle materialen. Het is daarom belangrijk om 
het batterijgebruik te beperken en deze richtlijnen te volgen: 
▪ Geef de voorkeur aan alkalinebatterijen (die langer meegaan dan zoutwaterbatterijen) en, indien mogelijk, oplaadbare batterijen. 
▪ Lever gebruikte batterijen en accu's in bij de daarvoor bestemde containers bij de winkeliers. Op deze manier worden de metalen gerecycled en wordt het milieu niet vervuild, 
aangezien ze zware metalen bevatten die schadelijk zijn voor de gezondheid en het milieu (vooral nikkel en cadmium). 
o Batterijen moeten worden geplaatst volgens de polariteitsmarkeringen op zowel het apparaat als de batterij. Onjuiste plaatsing kan het apparaat beschadigen, batterijlekkage 
veroorzaken of, in extreme gevallen, leiden tot brand of een batterijexplosie. 
o Om een goede werking te garanderen, moeten de batterijen in goede staat zijn. Als het apparaat niet goed functioneert, vervang dan de batterijen door nieuwe. 
o Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen op te laden. Ze kunnen lekken, oververhitten, brand veroorzaken of exploderen. 
o Vervang alle batterijen tegelijk. Meng nooit zoutwaterbatterijen met alkalinebatterijen of oplaadbare batterijen. 
o Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd. Verwijder de batterijen ook uit het apparaat als u het voor langere tijd niet gebruikt, anders kunnen de batterijen 
gaan lekken en schade veroorzaken. 
o Probeer nooit de accupolen kort te sluiten. 
o Gooi batterijen nooit in het vuur, ze kunnen ontploffen. 
o De batterijen moeten door een volwassene worden opgeladen. 
o Verwijder de batterijen uit het apparaat voordat u ze oplaadt. 
o Wij adviseren volwassenen om toezicht te houden op kinderen bij het vervangen van batterijen om ervoor te zorgen dat deze instructies worden opgevolgd, of om de batterijen zelf 
te vervangen. 
o Raadpleeg onmiddellijk uw arts of het dichtstbijzijnde antigifcentrum als u een batterij inslikt. Vergeet niet om uw medicatie in te nemen . het apparaat bij je hebben. 
o Voor optimale prestaties raden we aan uitsluitend hoogwaardige, recente en krachtige batterijen te gebruiken.  

 



H 0785 – H 0786 / XXX  
 

  
Importé par / Imported by : 
CAPTELEC, 59170 Croix – France / www.captelec.fr  
Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas une adresse de service, contactez d’abord le SAV de l’entreprise auprès de laquelle vous avez acheté le produit. 

 
 

 


